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Please read this user manual carefully to fully understand the usage 
of the vacuum cleaner. Keep the manual for future reference since it 
contains important information.

SAFETY INSTRUCTIONS
For your own safety when using an electrical appliance please follow 
basic safety precautions including:

1.	 Follow all instructions carefully when assembling and using this 
product.

2.	 Never leave the charger on or plugged in for prolonged periods of 
time when not in use. Always unplug before servicing.

3.	 For indoor use only.
4.	 Do not use 3-in-1 Handheld Cordless Vacuum if the charger or 

battery are damaged.
5.	 Do not use this product without the dust container and filter in place.
6.	 Do not handle the plug, charger or appliance with wet hands.
7.	 Do not operate this vacuum for extended periods of time near heat 

sources such as fires, radiators, heaters, lit cigarettes, etc.
8.	 This product features a thermal safety cut-out device. Should the 

vacuum overheat power will instantly be stopped. In this event, the 
device should be switched off, and left to cool completely before 
attempting to use again.

9.	 Ensure the appliance is completely switched OFF via the main body 
and at the socket before removing from the battery charger. Do not 
overstretch the charging cable.

10.	Do not submerge any part of the appliance in water.
11.	When removing the charger plug from the mains supply, do so from 

the plug itself and not by the means of the cord.
12.	Ensure that all vents and openings are kept clear of dust, lint, hair 

and anything that may reduce airflow. A clogged vent may cause the 
product to overheat.

13.	Ensure that hair, loose clothing, fingers and all parts of body are 
kept away from the openings and moving parts of the vacuum.

14.	This product uses a lithium-ion battery. Waste batteries should be 
safely recycled where possible.

15.	The appliance is only to be used with the battery provided in 
conjunction with the supplied charger.

16.	Store battery away from high temperatures.
17.	Do not pierce, or attempt to open the battery under any 

circumstances.
18.	In the event of a leaking battery, ensure that acid stays away from 

skin and eyes. If acid comes into contact with skin, rinse with clean, 
fresh water and seek medical advice. If acid comes into contact 
with eyes, rinse with clean fresh water and seek medical attention 
immediately.

19.	Extra care must be taken when cleaning on the stairs.
20.	Ensure the appliance is turned off before connecting any 

accessories.
21.	Not suitable for use on liquids or wet surfaces.
22.	Not suitable for vacuuming burning or smoking items, such as 

cigarettes, matches, or hot ashes.
23.	Do not leave this product for extended periods of time in direct 

sunlight.
24.	Any person using this product should be fully aware of the hazards 

involved. A responsible adult should always ensure the product 
is used under supervision or that adequate instruction has been 
given to adults with reduced physical mental or sensory capabilities, 
or anyone with a lack of experience using a similar product. This 
product is not a toy. Children under 16 should be supervised to 
ensure that they do not play with this vacuum cleaner.

25.	If appliance needs repairing this must be done by a qualified 
professional or electrician to avoid injury or further damage to the 
product

26.	Return to retailer if defects are found before use.
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PART DESCRIPTION
1.	On/off button & speed control
2.	Handle
3.	Battery
4.	Dust container release button
5.	Charging indicator
6.	Crevice nozzle & Dusting nozzle
7.	Floor brush
8.	Aluminium tube
9.	Charger

PRECAUTIONS
Important: If the suction opening in the unit or the hose is blocked, 
switch off the vacuum cleaner and remove the blocking substance 
before you start the unit again.

1.	Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters, radiators or 
cigarette butts.

2.	Before inserting the power plug into the wall outlet, make sure that 
your hands are dry.

3.	Before you start vacuuming, make sure to remove large or sharp 
objects that might damage the dust cup filter.

4.	When pulling out the power plug from the wall outlet, pull the plug 
not the power cord.

5.	Do not pick up anything that is burning or smoking such as 
cigarettes, matches or hot ashes.

6.	Do not use without dust cup filter in place.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
NOTE: Before assembling the appliance fix the included mount to the 
wall Ensure it is placed high enough for the vacuum to be securely 
mounted. 



INSTALLATION OF BODY COMPONENTS:
1.	Turn the handle until you hear a “click” lock sound.

CONNECTION OF ELECTRIC BRUSH 
AND THE BODY COMPONENTS:
1.	When connecting, put the electric brush on the ground following the 

directions shown in the illustration. Press the tube with force until you 
hear a “click” lock sound, then the installation is completed.

CONNECTION OF HAND-HELD VACUUM CLEANER AND 
BODY COMPONENTS:
1.	When installing the hand-held vacuum cleaner into the body 

assembly, hold the handle of the hand-held vacuum cleaner and 
insert into the bottom aiming to the square air inlet of the body 
assembly, press the hand-held cleaner in the direction shown in the 
figure until you hear the “lock” sound.

INSTALLATION OF VACUUM CLEANER AND CHARGING 
STAND:
1.	Align the socket on the back of the vacuum cleaner with the support 

plate on the cradle assembly, installing as shown in the illustration.

Notice: When you stop using the vacuum cleaner, please prevent 
falling damage by storing the vacuum cleaner in the support frame. 
Do not arbitrarily rest it on a wall or the edge of a chair as this is 
unstable and may cause the vacuum cleaner to fall. 

CONNECTION OF COMBO ACCESSORIES AND CHAR-
GING DOCK
1.	Combo accessories can be placed in the support frame when not in 

use, insert it vertically into the accessories bracket according to the 
figure 

2.	To remove the hand-held vacuum cleaner when used alone, first 
hold down the hand-held release button, and then remove hand-held 
vacuum cleaner in the direction of rotation as shown in the figure.

 
3.	When storing or cleaning the vacuum cleaner, if you need to 

disassemble the electric brush, please hold down the brush release 
button, and pull the electric brush in the direction of the shown figure, 
then remove it from the mounting hole.

CHARGING THE VACUUM CLEANER

USAGE
USE OF ELECTRIC BRUSH
Electric brush can be used in short-haired carpets or hard floors, floor 
tiles for cleaning. 

When the power of the vacuum cleaner is low, In order 
to protect the battery the vacuum cleaner will switch 
to automatic power- off protection when the battery 
voltage is too low. At this time the vacuum cleaner 
must be charged. Before charging, please ensure that 
the hand-held vacuum cleaner and cradle assembly is 
installed reliably. Plug the plug of the charging power 
cord into the socket of AC power. At this time, the 
charging indicator is “circular flashing”, indicating that 
the vacuum cleaner is charging. 
After charging around 4 hours, when all the three 
charging indicator lights are on, it proves that the 
vacuum cleaner battery is fully charged; the indicator 
lights will automatically turn off three minutes after fully 
charging, please pull out of the plug in time from the AC 
outlet.
The vacuum cleaner features a charging safety. When 
the vacuum is charging, and its indicator lights are 
flashing, the vacuum cleaner can not start, 
even when it’s switch is pressed.





Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door om het gebruik 
van de stofzuiger volledig te begrijpen. Bewaar de handleiding voor 
toekomstig gebruik, aangezien deze belangrijke informatie bevat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Volg voor uw eigen veiligheid bij het gebruik van een elektrisch apparaat 
de basisveiligheidsmaatregelen, waaronder:

1.	 Volg alle instructies zorgvuldig bij het monteren en gebruiken van dit 
product.

2.	 Laat de oplader nooit voor langere tijd aan of aangesloten op het 
stopcontact wanneer u hem niet gebruikt. Haal altijd de stekker uit 
het stopcontact voordat u onderhoud pleegt.

3.	 Alleen voor Gebruik binnenshuis.
4.	 Gebruik de 3-in-1 draadloze handstofzuiger niet als de oplader of 

batterij beschadigd is.
5.	 Gebruik dit product niet zonder dat het stofreservoir en het filter zijn 

geplaatst.
6.	 Pak de stekker, oplader of het apparaat niet met natte handen vast.
7.	 Gebruik deze stofzuiger niet gedurende langere tijd in de buurt van 

warmtebronnen zoals open haarden, radiatoren, verwarmingen, 
brandende sigaretten, enz.

8.	 Dit product is voorzien van een thermische veiligheidsuitschakeling. 
Als de stofzuiger oververhit raakt, wordt de stroom onmiddellijk 
gestopt. In dit geval moet het apparaat worden uitgeschakeld en 
volledig laten afkoelen voordat u het opnieuw probeert te gebruiken.

9.	 Zorg ervoor dat het apparaat volledig is uitgeschakeld via de 
hoofdbehuizing en het stopcontact voordat u het uit de batterijlader 
haalt. Rek de laadkabel niet te ver uit.

10.	Dompel geen enkel onderdeel van het apparaat onder in water.
11.	Wanneer u de stekker van de oplader uit het stopcontact haalt, doe 

dit dan aan de stekker zelf en niet met behulp van het snoer.
12.	Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen en openingen vrij zijn van 

stof, pluisjes, haar en alles wat de luchtstroom kan belemmeren. 
Een verstopte ventilatieopening kan ertoe leiden dat het product 
oververhit raakt.

13.	Zorg ervoor dat haar, losse kleding, vingers en alle lichaamsdelen 
uit de buurt van de openingen en bewegende delen van de 
stofzuiger worden gehouden.

14.	Dit product gebruikt een lithium-ionbatterij. Afgedankte batterijen 
moeten waar mogelijk veilig worden gerecycled.

15.	Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde 
batterij in combinatie met de meegeleverde oplader.

16.	Bewaar de batterij uit de buurt van hoge temperaturen.
17.	Onder geen enkele omstandigheid de batterij doorboren of proberen 

te openen.
18.	Zorg er bij een lekkende batterij voor dat er geen zuur in de buurt 

van huid en ogen komt. Als zuur in contact komt met de huid, 
afspoelen met schoon, zoet water en medisch advies inwinnen. Als 
zuur in contact komt met de ogen, spoelen met schoon zoet water 
en onmiddellijk medische hulp inroepen.

19.	Extra voorzichtigheid is geboden bij het schoonmaken op de trap.
20.	Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u accessoires 

aansluit.
21.	Niet geschikt voor gebruik op vloeistoffen of natte oppervlakken.
22.	Niet geschikt voor het opzuigen van brandende of rokende 

voorwerpen, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
23.	Laat dit product niet gedurende langere tijd in direct zonlicht liggen.
24.	Elke persoon die dit product gebruikt, moet zich volledig bewust 

zijn van de gevaren. Een verantwoordelijke volwassene moet er 
altijd voor zorgen dat het product onder toezicht wordt gebruikt of 
dat er voldoende instructies zijn gegeven aan volwassenen met 
verminderde lichamelijke, mentale of zintuiglijke vermogens, of aan 
iedereen met een gebrek aan ervaring met het gebruik van een 
soortgelijk product. Dit product is geen speelgoed. Kinderen jonger 
dan 16 jaar moeten onder toezicht staan ​​om ervoor te zorgen dat ze 
niet met deze stofzuiger spelen.

25.	Als het apparaat moet worden gerepareerd, moet dit worden 
gedaan door een gekwalificeerde professional of elektricien om 
letsel of verdere schade aan het product te voorkomen

26.	Retourneer naar de verkoper als er vóór gebruik defecten worden 
gevonden.
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ONDERDEEL BESCHRIJVING
1.	Aan / uit-knop en snelheidsregeling
2.	Handvat
3.	Batterij
4.	Ontgrendelingsknop stofbak
5.	Oplaadindicator
6.	Spleetmondstuk en stofzuigmond
7.	Vloerborstel
8.	Aluminium buis
9.	Oplader

PREVENTIEVE MAATREGELEN
Belangrijk: Als de aanzuigopening in het apparaat of de slang verstopt 
is, schakel dan de stofzuiger uit en verwijder de blokkerende stof 
voordat u het apparaat weer start.

1.	Gebruik de stofzuiger niet te dicht bij verwarmingen, radiatoren of 
sigarettenpeuken.

2.	Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt.

3.	Voordat u begint met stofzuigen, moet u ervoor zorgen dat u grote 
of scherpe voorwerpen verwijdert die het stofbekerfilter kunnen 
beschadigen.

4.	Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, trek dan aan de 
stekker en niet aan het netsnoer.

5.	Zuig niets op dat brandt of rookt, zoals sigaretten, lucifers of hete as.
6.	Niet gebruiken zonder geplaatst stofkapfilter.

MONTAGE INSTRUCTIES
OPMERKING: Voordat u het apparaat monteert, moet u de 
meegeleverde houder aan de muur bevestigen. Zorg ervoor dat deze 
hoog genoeg is geplaatst om de stofzuiger stevig te kunnen bevestigen.



INSTALLATIE VAN CARROSSERIECOMPONENTEN:
1.	Draai de hendel totdat u een ”klik“-vergrendelingsgeluid hoort

AANSLUITING VAN ELEKTRISCHE BORSTEL
EN DE LICHAAMSDELEN:
1.	Plaats bij het aansluiten de elektrische borstel op de grond volgens 

de aanwijzingen in de afbeelding. Druk met kracht op de buis totdat 
u een ”klik“-vergrendelingsgeluid hoort, waarna de installatie is 
voltooid.

AANSLUITING VAN HANDSTOFZUIGER EN CARROS-
SERIECOMPONENTEN:
1.	Wanneer u de handstofzuiger in de behuizing installeert, houdt u 

de handgreep van de handstofzuiger vast en steekt u deze in de 
bodem, gericht op de vierkante luchtinlaat van de behuizing, drukt u 
de handstofzuiger in de richting zoals aangegeven in de figuur totdat 
u het ”lock“-geluid hoort.

INSTALLATIE VAN STOFZUIGER EN OPLAADSTAN-
DAARD:
1.	Lijn de aansluiting aan de achterkant van de stofzuiger uit met de 

steunplaat op de houder en installeer deze zoals weergegeven in de 
afbeelding.

Let op: Als u de stofzuiger niet meer gebruikt, voorkom dan 
schade door vallen door de stofzuiger op te bergen in het 
draagframe. Laat het niet willekeurig op een muur of op de rand 
van een stoel rusten, omdat dit onstabiel is en de stofzuiger kan 
doen vallen. 

AANSLUITING VAN COMBO-ACCESSOIRES EN 
OPLAADSTATION
1.	Combo-accessoires kunnen in het steunframe worden geplaatst 

wanneer ze niet in gebruik zijn, steek het verticaal in de 
accessoirebeugel volgens de afbeelding.

2.	Om de handstofzuiger te verwijderen wanneer deze alleen wordt 
gebruikt, houdt u eerst de handontgrendelingsknop ingedrukt en 
verwijdert u vervolgens de handstofzuiger in de draairichting zoals 
weergegeven in de afbeelding.

3.	Als u de stofzuiger opbergt of schoonmaakt en de elektrische borstel 
moet demonteren, houd dan de ontgrendelingsknop van de borstel 
ingedrukt, trek de elektrische borstel in de richting van de getoonde 
afbeelding en verwijder hem vervolgens uit het montagegat.

DE STOFZUIGER OPLADEN

GEBRUIK 
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE BORSTEL
Elektrische borstel kan worden gebruikt in kortharige tapijten of harde 
vloeren, vloertegels voor het reinigen.

Wanneer het vermogen van de stofzuiger laag is, 
zal de stofzuiger, om de batterij te beschermen, 
overschakelen naar automatische uitschakelbeveiliging 
wanneer de batterijspanning te laag is. Op dit moment 
moet de stofzuiger worden opgeladen. Zorg er voor 
het opladen voor dat de handstofzuiger en houder 
op een betrouwbare manier zijn geïnstalleerd. Steek 
de stekker van het laadsnoer in het stopcontact 
van de wisselstroom. Op dit moment knippert de 
oplaadindicator rond, wat aangeeft dat de stofzuiger 
aan het opladen is. 
Na ongeveer 4 uur opladen, wanneer alle drie de 
oplaadindicatielampjes branden, bewijst dit dat 
de accu van de stofzuiger volledig is opgeladen; 
de indicatielampjes gaan drie minuten na volledig 
opladen automatisch uit, trek de stekker op tijd uit het 
stopcontact. 
De stofzuiger is voorzien van een oplaadbeveiliging. 
Wanneer de stofzuiger aan het opladen is en de 
indicatielampjes knipperen, kan de stofzuiger
niet starten, zelfs niet als de schakelaar is
ingedrukt.





Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um die 
Verwendung des Staubsaugers vollständig zu verstehen. Bewahren 
Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf, da es wichtige 
Informationen enthält.

SICHERHEITSHINWEISE
Befolgen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit bei der Verwendung 
eines Elektrogeräts die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, 
einschließlich:
1.	 Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, wenn Sie dieses Produkt 

zusammenbauen und verwenden.
2.	 Lassen Sie das Ladegerät niemals für längere Zeit eingeschaltet 

oder eingesteckt, wenn es nicht verwendet wird. Ziehen Sie vor der 
Wartung immer den Netzstecker.

3.	 Nur für den Innengebrauch.
4.	 Verwenden Sie den kabellosen 3-in-1-Handstaubsauger nicht, wenn 

das Ladegerät oder der Akku beschädigt sind.
5.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne eingesetzten 

Staubbehälter und Filter.
6.	 Fassen Sie den Stecker, das Ladegerät oder das Gerät nicht mit 

nassen Händen an.
7.	 Betreiben Sie diesen Staubsauger nicht für längere Zeit in der 

Nähe von Wärmequellen wie Feuer, Heizkörpern, Heizgeräten, 
brennenden Zigaretten usw.

8.	 Dieses Produkt verfügt über eine thermische Sicherheitsabschaltung. 
Sollte das Vakuum überhitzen, wird die Leistung sofort gestoppt. In diesem 
Fall sollte das Gerät ausgeschaltet und vollständig abkühlen gelassen 
werden, bevor es erneut verwendet wird.

9.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät über den Hauptkörper und 
die Steckdose vollständig ausgeschaltet ist, bevor Sie es vom 
Batterieladegerät entfernen. Überdehnen Sie das Ladekabel nicht.

10.	Tauchen Sie keine Teile des Geräts in Wasser.
11.	Wenn Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose ziehen, 

tun Sie dies am Stecker selbst und nicht am Kabel.
12.	Stellen Sie sicher, dass alle Lüftungsschlitze und Öffnungen frei 

von Staub, Flusen, Haaren und allem sind, was den Luftstrom 
beeinträchtigen könnte. Eine verstopfte Entlüftung kann zu einer 
Überhitzung des Produkts führen.

13.	Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und alle 
Körperteile von den Öffnungen und beweglichen Teilen des 
Staubsaugers ferngehalten werden.

14.	Dieses Produkt verwendet einen Lithium-Ionen-Akku. Altbatterien 
sollten nach Möglichkeit sicher recycelt werden.

15.	Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Akku in Verbindung mit 
dem mitgelieferten Ladegerät verwendet werden.

16.	Lagern Sie den Akku fern von hohen Temperaturen.
17.	Unter keinen Umständen den Akku durchbohren oder versuchen, 

ihn zu öffnen.
18.	Stellen Sie im Falle einer auslaufenden Batterie sicher, dass Säure von 

Haut und Augen ferngehalten wird. Wenn Säure mit der Haut in Berührung 
kommt, spülen Sie sie mit sauberem, frischem Wasser ab und suchen 
Sie einen Arzt auf. Wenn Säure in die Augen gelangt, spülen Sie sie mit 
sauberem Süßwasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

19.	Bei der Reinigung auf der Treppe ist besondere Vorsicht geboten.
20.	Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie 

Zubehör anschließen.
21.	Nicht geeignet für den Einsatz auf Flüssigkeiten oder nassen Oberflächen.
22.	Nicht geeignet zum Aufsaugen von brennenden oder rauchenden 

Gegenständen wie Zigaretten, Streichhölzern oder heißer Asche.
23.	Setzen Sie dieses Produkt nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht aus.
24.	Jede Person, die dieses Produkt verwendet, sollte sich der 

damit verbundenen Gefahren vollständig bewusst sein. Ein 
verantwortungsbewusster Erwachsener sollte immer sicherstellen, dass 
das Produkt unter Aufsicht verwendet wird oder dass Erwachsene mit 
eingeschränkten körperlichen, geistigen oder sensorischen Fähigkeiten 
oder Personen mit mangelnder Erfahrung mit einem ähnlichen Produkt 
angemessene Anweisungen erhalten haben. Dieses Produkt ist kein 
Spielzeug. Kinder unter 16 Jahren sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit diesem Staubsauger spielen.

25.	Wenn das Gerät repariert werden muss, muss dies von einem 
qualifizierten Fachmann oder Elektriker durchgeführt werden, um 
Verletzungen oder weitere Schäden am Produkt zu vermeiden

26.	Zurück zum Händler, wenn vor dem Gebrauch Mängel festgestellt 
werden.
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TEILEBESCHREIBUNG
1.	Ein-/Aus-Taste und Geschwindigkeitsregelung
2.	Handhaben
3.	Batterie
4.	Freigabetaste für Staubbehälter
5.	Ladeanzeige
6.	Fugendüse & Staubdüse
7.	Bodenbürste
8.	Aluminiumrohr
9.	Ladegerät

VORSICHTSMASSNAHMEN
Wichtig: Wenn die Ansaugöffnung im Gerät oder der Schlauch 
verstopft ist, schalten Sie den Staubsauger aus und entfernen Sie die 
Verstopfung, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

1.	Betreiben Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Heizungen, 
Heizkörpern oder Zigarettenstummeln.

2.	Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den 
Netzstecker in die Steckdose stecken.

3.	Bevor Sie mit dem Staubsaugen beginnen, achten Sie darauf, große 
oder scharfe Gegenstände zu entfernen, die den Staubbecherfilter 
beschädigen könnten.

4.	Ziehen Sie beim Herausziehen des Netzsteckers aus der 
Steckdose am Stecker und nicht am Netzkabel.

5.	Heben Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstände wie 
Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche auf.

6.	Nicht ohne eingesetzten Staubbecherfilter verwenden.

MONTAGEANLEITUNGEN
HINWEIS: Bevor Sie das Gerät zusammenbauen, befestigen Sie die 
mitgelieferte Halterung an der Wand. Stellen Sie sicher, dass sie hoch 
genug platziert ist, damit der Staubsauger sicher befestigt werden kann.



EINBAU VON KAROSSERIEKOMPONENTEN:
1.	Drehen Sie den Griff, bis Sie ein “Klick”-Geräusch hören

ANSCHLUSS DER ELEKTROBÜRSTE 
UND DIE KÖRPERKOMPONENTEN:
1.	Legen Sie beim Anschließen die Elektrobürste gemäß den 

Anweisungen in der Abbildung auf den Boden. Drücken Sie kräftig 
auf das Rohr, bis Sie ein “Klick”-Geräusch hören, dann ist die 
Installation abgeschlossen.

VERBINDUNG VON HANDSTAUBSAUGER UND KAROS-
SERIETEILEN:
1.	Halten Sie beim Einsetzen des Handstaubsaugers in die 

Gehäusebaugruppe den Griff des Handstaubsaugers und führen 
Sie ihn in den Boden ein, der auf den quadratischen Lufteinlass 
der Gehäusebaugruppe gerichtet ist, und drücken Sie den 
Handstaubsauger in die in gezeigte Richtung die Figur, bis Sie das 
“lock”-Geräusch hören.

INSTALLATION VON STAUBSAUGER UND LADESTATION:
1.	Richten Sie die Buchse auf der Rückseite des Staubsaugers mit der 

Stützplatte an der Halterungsbaugruppe aus und installieren Sie sie 
wie in der Abbildung gezeigt.

Hinweis: Wenn Sie den Staubsauger nicht mehr verwenden, 
vermeiden Sie bitte Fallschäden, indem Sie den Staubsauger im 
Halterahmen aufbewahren. Stellen Sie ihn nicht willkürlich auf eine 
Wand oder eine Stuhlkante, da dies instabil ist und dazu führen 
kann, dass der Staubsauger herunterfällt.

ANSCHLUSS VON COMBO-ZUBEHÖR UND LADESTATION
1.	Combo-Zubehör kann bei Nichtgebrauch im Halterahmen platziert 

werden, stecken Sie es senkrecht in die Zubehörhalterung gemäß 
der Abbildung

2.	Um den Handstaubsauger bei alleiniger Verwendung abzunehmen, 
halten Sie zuerst die Handstaubsauger-Entriegelungstaste gedrückt 
und nehmen Sie dann den Handstaubsauger in der in der Abbildung 
gezeigten Drehrichtung ab.

3.	Wenn Sie beim Lagern oder Reinigen des Staubsaugers 
die elektrische Bürste zerlegen müssen, halten Sie bitte die 
Bürstenentriegelungstaste gedrückt, ziehen Sie die elektrische 
Bürste in die in der Abbildung gezeigte Richtung und entfernen Sie 
sie dann aus der Befestigungsöffnung.

AUFLADEN DES STAUBSAUGERS

VERWENDUNGSZWECK 
VERWENDUNG EINER ELEKTROBÜRSTE
Elektrische Bürste kann in kurzhaarigen Teppichen oder Hartböden, 
Bodenfliesen zur Reinigung verwendet werden.

Wenn die Leistung des Staubsaugers niedrig ist, 
Um den Akku zu schonen, schaltet der Staubsauger 
bei zu niedriger Akkuspannung auf automatischen 
Abschaltschutz. Zu diesem Zeitpunkt muss der 
Staubsauger aufgeladen werden. Stellen Sie vor dem 
Aufladen sicher, dass der Handstaubsauger und die 
Ladestation zuverlässig installiert sind. Stecken Sie 
den Stecker des Ladekabels in die Netzsteckdose. Zu 
diesem Zeitpunkt blinkt die Ladeanzeige „kreisförmig“ 
und zeigt damit an, dass der Staubsauger lädt. 
Nach etwa 4 Stunden Ladezeit, wenn alle drei 
Ladekontrollleuchten leuchten, zeigt dies, dass der 
Akku des Staubsaugers vollständig aufgeladen ist; Die 
Kontrollleuchten erlöschen automatisch drei Minuten 
nach dem vollständigen Aufladen, bitte ziehen Sie den 
Stecker in der Zeit aus der Steckdose. 
Der Staubsauger verfügt über eine Ladesicherung. 
Wenn der Staubsauger aufgeladen wird und seine 
Kontrollleuchten blinken, kann der Staubsauger nicht 
starten, selbst wenn sein Schalter gedrückt
wird.





Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation pour bien comprendre 
l’utilisation de l’aspirateur. Conservez le manuel pour référence future 
car il contient des informations importantes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Pour votre propre sécurité lorsque vous utilisez un appareil électrique, 
veuillez suivre les précautions de sécurité de base, notamment:
1.	 Suivez attentivement toutes les instructions lors de l’assemblage et 

de l’utilisation de ce produit.
2.	 Ne laissez jamais le chargeur allumé ou branché pendant de 

longues périodes lorsqu’il n’est pas utilisé. Toujours débrancher 
avant l’entretien.

3.	 Pour une utilisation en intérieur uniquement.
4.	 N’utilisez pas l’aspirateur portatif sans fil 3 en 1 si le chargeur ou la 

batterie sont endommagés.
5.	 N’utilisez pas ce produit sans le bac à poussière et le filtre en place.
6.	 Ne manipulez pas la prise, le chargeur ou l’appareil avec les mains 

mouillées.
7.	 N’utilisez pas cet aspirateur pendant de longues périodes à 

proximité de sources de chaleur telles que des feux, des radiateurs, 
des appareils de chauffage, des cigarettes allumées, etc.

8.	 Ce produit est équipé d’un dispositif de coupure de sécurité 
thermique. En cas de surchauffe de l’aspirateur, la puissance sera 
instantanément arrêtée. Dans ce cas, l’appareil doit être éteint 
et laissé refroidir complètement avant d’essayer de l’utiliser à 
nouveau.

9.	 Assurez-vous que l’appareil est complètement éteint via le corps 
principal et au niveau de la prise avant de le retirer du chargeur de 
batterie. Ne pas trop étirer le câble de charge.

10.	Ne submergez aucune partie de l’appareil dans l’eau.
11.	Lorsque vous débranchez la fiche du chargeur de l’alimentation 

secteur, faites-le à partir de la fiche elle-même et non par le biais du 
cordon.

12.	Assurez-vous que tous les évents et ouvertures sont exempts 
de poussière, de peluches, de cheveux et de tout ce qui pourrait 
réduire le flux d’air. Un évent obstrué peut entraîner une surchauffe 
du produit.

13.	Assurez-vous que les cheveux, les vêtements amples, les doigts 
et toutes les parties du corps sont éloignés des ouvertures et des 
pièces mobiles de l’aspirateur.

14.	Ce produit utilise une batterie lithium-ion. Les piles usagées doivent 
être recyclées en toute sécurité dans la mesure du possible.

15.	L’appareil ne doit être utilisé qu’avec la batterie fournie avec le 
chargeur fourni.

16.	Stockez la batterie à l’abri des températures élevées.
17.	Ne percez pas et ne tentez en aucun cas d’ouvrir la batterie.
18.	En cas de fuite d’une batterie, assurez-vous que l’acide reste 

éloigné de la peau et des yeux. Si l’acide entre en contact avec 
la peau, rincer à l’eau claire et fraîche et consulter un médecin. 
Si l’acide entre en contact avec les yeux, rincer à l’eau douce et 
consulter immédiatement un médecin.

19.	Des précautions supplémentaires doivent être prises lors du 
nettoyage dans les escaliers.

20.	Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de brancher des 
accessoires.

21.	Ne convient pas pour une utilisation sur des liquides ou des 
surfaces humides.

22.	Ne convient pas pour aspirer des objets brûlants ou fumants, tels 
que des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.

23.	Ne laissez pas ce produit pendant de longues périodes en plein soleil.
24.	Toute personne utilisant ce produit doit être pleinement consciente 

des risques encourus. Un adulte responsable doit toujours s’assurer 
que le produit est utilisé sous surveillance ou que des instructions 
adéquates ont été données aux adultes ayant des capacités 
mentales ou sensorielles réduites, ou à toute personne ayant 
un manque d’expérience dans l’utilisation d’un produit similaire. 
Ce produit n’est pas un jouet. Les enfants de moins de 16 ans 
doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec cet 
aspirateur.

25.	Si l’appareil doit être réparé, cela doit être fait par un professionnel 
ou un électricien qualifié pour éviter des blessures ou d’autres 
dommages au produit.

26.	Retourner au revendeur si des défauts sont constatés avant 
utilisation.

Quality home appliances
HHA562203/HHA562204

User Manual

Premium - 130 Watt home edition 2.0 - Cordless

DESCRIPTION DE LA PIÈCE
1.	Bouton marche/arrêt et contrôle de la vitesse
2.	Gérer
3.	La batterie
4.	Bouton de déverrouillage du bac à poussière
5.	Indicateur de charge
6.	Buse plate et buse de dépoussiérage
7.	Brosse à plancher
8.	Tube en aluminium
9.	Chargeur

PRÉCAUTIONS
Important: Si l’ouverture d’aspiration dans l’appareil ou le tuyau est 
bouché, éteignez l’aspirateur et retirez la substance bloquante avant de 
redémarrer l’appareil.

1.	N’utilisez pas l’aspirateur trop près d’appareils de chauffage, de 
radiateurs ou de mégots de cigarettes.

2.	Avant d’insérer la fiche d’alimentation dans la prise murale, assurez-
vous que vos mains sont sèches.

3.	Avant de commencer à passer l’aspirateur, assurez-vous d’enlever 
les gros objets ou les objets pointus qui pourraient endommager le 
filtre du bac à poussière.

4.	Lorsque vous débranchez la fiche d’alimentation de la prise murale, 
tirez sur la fiche et non sur le cordon d’alimentation.

5.	Ne ramassez rien qui brûle ou qui fume comme des cigarettes, des 
allumettes ou des cendres chaudes.

6.	Ne pas utiliser sans filtre à poussière en place.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
REMARQUE: Avant d’assembler l’appareil, fixez le support fourni 
au mur. Assurez-vous qu’il est placé sufÏsamment haut pour que 
l’aspirateur soit solidement fixé.



INSTALLATION DES COMPOSANTS DE LA CARROSSERIE:
1.	Tournez la poignée jusqu’à ce que vous entendiez un “clic” de 

verrouillage

CONNEXION DE LA BROSSE ÉLECTRIQUE 
ET LES COMPOSANTS DU CORPS:
1.	Lors de la connexion, placez la brosse électrique sur le sol en 

suivant les instructions indiquées sur l’illustration. Appuyez sur 
le tube avec force jusqu’à ce que vous entendiez un son de 
verrouillage ”clic“, puis l’installation est terminée.

CONNEXION DE L’ASPIRATEUR À MAIN ET DES COM-
POSANTS DU CORPS:
1.	Lors de l’installation de l’aspirateur à main dans l’ensemble du corps, 

tenez la poignée de l’aspirateur à main et insérez-la dans le fond 
en visant l’entrée d’air carrée de l’ensemble du corps, appuyez sur 
l’aspirateur à main dans la direction indiquée sur la figure jusqu’à ce 
que vous entendiez le son de “lock”.

INSTALLATION DE L’ASPIRATEUR ET DU SUPPORT DE 
CHARGE:
1.	Alignez la douille à l’arrière de l’aspirateur avec la plaque de support 

sur l’ensemble du berceau, en l’installant comme indiqué sur 
l’illustration.

Avis: Lorsque vous arrêtez d’utiliser l’aspirateur, évitez les 
dommages dus aux chutes en rangeant l’aspirateur dans le cadre 
de support. Ne le posez pas arbitrairement sur un mur ou sur le 
bord d’une chaise car cela est instable et peut entraîner la chute de 
l’aspirateur.

CONNEXION DES ACCESSOIRES COMBINÉS ET DE LA 
STATION DE CHARGE
1.	Les accessoires combinés peuvent être placés dans le cadre de 

support lorsqu’ils ne sont pas utilisés, insérez-le verticalement dans 
le support d’accessoires selon la figure

3.	Pour retirer l’aspirateur à main lorsqu’il est utilisé seul, maintenez 
d’abord enfoncé le bouton de déverrouillage de l’aspirateur à main, 
puis retirez l’aspirateur à main dans le sens de rotation indiqué sur 
la figure.

3.	Lors du stockage ou du nettoyage de l’aspirateur, si vous avez 
besoin de démonter la brosse électrique, maintenez enfoncé le 
bouton de déverrouillage de la brosse et tirez la brosse électrique 
dans la direction de la figure indiquée, puis retirez-la du trou de 
montage.

CHARGING THE VACUUM CLEANER

USAGE 
UTILISATION DE LA BROSSE ÉLECTRIQUE
La brosse électrique peut être utilisée dans les tapis à poils courts ou 
les sols durs, les carreaux de sol pour le nettoyage.

Lorsque la puissance de l’aspirateur est faible, afin de 
protéger la batterie, l’aspirateur passe en protection de 
mise hors tension automatique lorsque la tension de la 
batterie est trop faible. A ce moment, l’aspirateur doit 
être chargé. Avant de charger, veuillez vous assurer 
que l’ensemble aspirateur à main et socle est installé de 
manière fiable. Branchez la fiche du cordon d’alimentation 
de charge dans la prise d’alimentation secteur. À ce 
moment, l’indicateur de charge est en ”clignotement 
circulaire“, indiquant que l’aspirateur est en charge. 
Après environ 4 heures de charge, lorsque les trois 
voyants de charge sont allumés, cela prouve que la 
batterie de l’aspirateur est complètement chargée ; les 
voyants s’éteignent automatiquement trois minutes après 
une charge complète, veuillez débrancher la prise à 
temps de la prise secteur. 
L’aspirateur dispose d’une sécurité de charge. Lorsque 
l’aspirateur est en charge et que ses voyants lumineux 
clignotent, l’aspirateur ne peut pas démarrer, 
même lorsque l’interrupteur est enfoncé.




